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Catalog Number ¢ Le Numéro de Catalogue * Numero de Catalogo: RTI-KX4

Country of Origin: Made in China * Pays d’origine: Fabriqué en Chine ¢ Pais de origen: Hecho en China

SPECIFICATIONS

POWET ..o 9 to 16VDC, 1A max
........ 4.0 inch (97.2mm) diagonal
......................... High-brightness color TFT LCD
..WVGA (480x800 pixels) with 16.7M colors
...................................... LED Backlit, 200nit
......... High-resolution capacitive touchscreen

Serial Port.........cccoovviviieiee. Two RJ-45, RS-232 communication

Ethernet Port .................... 10/100 Base-T with Power-over-Ethernet

Communications..........cceevieieiiiieiiiee e USB Programming port

[ T [ 1 Enclosure .......cccooevviiiieeiiieeee High-impact molded ABS plastic

Mounting...... Integrated mounting wings, or screws through front plate

Bezel Dimensions............ 4.352in (110.5mm) x 5.876in (149.25mm)

Installation Cut-out ............. 2.942in (74.7mm) x 5.192in (131.8mm)

Total Depth in Wall .........coooiiiiiiiiee, 1.265in (32.1mm),

DESCRIPTION AND OPERATION i with mounting wings 1.624in(41.2mm)

NOTE: Additional room may be required depending on connections

The RTI-KX4 is a 4 inch LCD touchscreen panel that provides WEIGNE ..o 8.90z (252g)

whole room lighting, shading,_and/qr scene control from a_single Operating Temperature .................... 32°F to 122°F (0°C to 50°C)
pontrol §tat|on. The .RTI-KX4 |s_de3|gned fqr flush-mount, _m-waII Overating Humidity. . 5% 10 95% Non-condensin

installations. It requires an available mounting depth of 2 inches perating Humidity ° ° 9

from the surface of the wall. WaATITANTY ..ot Three years

MOUNTING

The RTI-KX4 Touchscreen is designed for flush-mount, in-wall
installations. It requires an available mounting depth of 52.5 mm

(2 inches) from the surface of the wall. The recommended mounting
height for the RTI-KX4 Touchscreen is between 1.4 and 1.5 m

(4.5 and 5 ft) from the bottom of the faceplate.

NOTE: There is little margin for error when fitting the RTI-KX4
Touchscreen into the wall opening. Make sure to use the
included cardboard cut-out template to create the correct size
opening in the wall. Additionally, carefully double-check that
all measurements taken using the cardboard cut-out template
are accurate.
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RS-232 WIRING TO LMDI-100

RS-232 wiring may be provided to the RTI-KX4 screen via an RJ45 terminated Cat5e cable to port RS-232 (1). RS-232 wiring must be
connected to the LMDI-100 via the included terminal block. RS-232 wiring distance should be less than 10ft. See the table and diagram
for reference to required connections using Ethernet T568B standard.

Ethernet B Connections

Wire Color LMDI-100 Terminal
Green 1 (RX)
Blue/White 2 (TX)
Blue Ground
Other N/A

CONNECTIVITY
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Room
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BUTTON REPLACEMENT PROCESS

1. Remove the RTI-KX4 bezel. 2. Using your fingernail or small 3. Align the new keycap directly over
screwdriver, gently pry up on the the button location.
bottom edge of the keycap 4. Gently press straight down on the
keycap until it is seated flush with
the display.

o Button
(@]

.
Iy

Pry up here to
remove button

PROGRAMMING OVERVIEW

The RTI-KX4 is programmed by authorized technicians only via process outlined in the DLM RTI-KX4 Programming Guide. Where
applicable, any DLM scenes commanded by the RTI-KX4 are easily adjusted by end users via normal DLM programming tools.



WARRANTY INFORMATION

INFORMATIONS RELATIVES A LA GARANTIE

INFORMACION DE LA GARANTIA

Wattstopper warranties its products to be
free of defects in materials and workmanship
for a period of three (3) years. There are no
obligations or liabilities on the part of Wattstopper
for consequential damages arising out of, or in
connection with, the use or performance of this
product or other indirect damages with respect
to loss of property, revenue or profit, or cost of
removal, installation or reinstallation.

Wattstopper garantit que ses produits sont
exempts de défauts de matériaux et de fabrication
pour une période de trois (3) ans. Wattstopper
ne peut étre tenu responsable de tout dommage
consécutif causé par ou lié¢ a [lutilisation ou
a la performance de ce produit ou tout autre
dommage indirect lié a la perte de propriété, de
revenus, ou de profits, ou aux colts d’enlévement,
d’installation ou de réinstallation.

Wattstopper garantiza que sus productos estan
libres de defectos en materiales y mano de obra por
unperiododetres (3)afos. Noexisten obligaciones
ni responsabilidades por parte de Wattstopper
por dafos consecuentes que se deriven o estén
relacionados con el uso o el rendimiento de este
producto u otros dafos indirectos con respecto a
la pérdida de propiedad, renta o ganancias, o al
costo de extraccion, instalacion o reinstalacion.
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